
LECT. DR. CONSTANTIN GEORGESCU 

 

1. STUDII: 

1.1 În România:  

• 25 aprilie 2007: susţinerea publică a tezei de doctorat cu titlul „Cuvintele remigrante în limba 
greacă”, titlul de doctor în Filologie al Universităţii din Bucureşti, distincţia summa cum laude 
(ordinul Ministrului Educaţiei şi Cercetării nr. 1418 / 29.06.2007). 

• 1999-2000: Studii post-universitare (Master). Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine a Universităţii 
din Bucureşti, specializarea Filologie Clasică.  
Titlul disertației: Perspectivă istorică asupra denumirii principalelor culori în limba greacă, sub 
conducerea domnului conf. dr. Constant Georgescu. 

• 1995-1999: Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine a Universităţii din Bucureşti, specializarea 
Filologie Clasică.  
Titlul lucrării de diplomă: Imagistica tragicului în Antigona lui Sofocle, sub conducerea domnului 
lect. dr. Marian Ciucă. 

1.2 În străinătate:  

• Mai 2001 – iulie 2001: bursier THIESPA, program de limbă și civilizație greacă al Universității 
Naționale din Atena (nivelul Gamma2). 

• Octombrie 2000 – martie 2001: bursier al Guvernului României, pentru un stagiu de pregătire post-
universitară la Universitatea Națională și Capodistriacă din Atena. Referent: Prof. Dr. Giorgos 
Babiniotis. 

2. PARTICIPĂRI LA SIMPOZIOANE, CONGRESE ŞI SEMINARII ŞTIINŢIFICE: 

2.1 În România: 

• 25-29 septembrie 2008, Bucureşti – Constanţa: Conferinţa internaţională „Classica Romano-
Dacica”, organizată de Societatea de Studii Clasice din România. 

• 22 noiembrie 2007. Titlul comunicării: „Ascultă să crezi”. Comentariu la versetul 2.7 din 
Apocalipsa Sf. Ioan, în cadrul Societății de Studii Clasice din București.  

• Mai 1998: Sesiunea Studenţească de Comunicări Ştiinţifice a Facultăţii de Limbi şi Literaturi 
Străine a Universităţii din Bucureşti. Titlul disertaţiei: Pseudolus și urmașii săi. 

2.2 În străinătate: 

• 23-27 martie 2015, Colloquium on Ancient Greek Linguistics – Rome 2015, ediția I. Titlul 
comunicării: Les remprunts en grec. Vers une critique de l’ «étymologie par intermédiaire». 

• 7-11 iulie 2014, Congresul Internațional de Lexicografie și Lexicologie Istorică, organizat de 
Universitatea de Științe Umaniste din Las Palmas de Gran Canaria (Spania), ediția a VII-a. Titlul 
comunicării: The first Ancient Greek – Romanian Dictionary after 150 years. 

 

3. PARTICIPĂRI LA EMISIUNI RADIO ŞI TV: 

• Radio Cultural, 16 noiembrie 2020: „Teme deschise – Greaca veche, mereu nouă. Partea II”. 
Realizator: Marina Dumitrescu. 



• Radio Cultural, 16 noiembrie 2020: „Teme deschise – Greaca veche, mereu nouă. Partea I”. 
Realizator: Marina Dumitrescu. 

• Radio Cultural, 8 martie 2009: „O samă de cuvinte”. Realizator: Emil Buruiană. 
 

4. FUNCŢII DEŢINUTE DE-A LUNGUL TIMPULUI: 

4.1 Funcții academice:  

• Din februarie 2009, lector universitar la Facultatea de Teologie Ortodoxă a Universității din 
Bucureşti (Catedra de Filologie – Latină şi Greacă Veche, ulterior Departamentul de Teologie 
Istorică, Biblică și Filologie) 

• Februarie 2003 – februarie 2009: asistent universitar la Facultatea de Teologie Ortodoxă a 
Universităţii din Bucureşti (Catedra de Filologie – Latină şi Greacă Veche) 

• Octombrie 2000 – februarie 2003: preparator la Facultatea de Teologie Ortodoxă a Universităţii 
din Bucureşti (Catedra de Filologie – Latină şi Greacă Veche). 

• Decembrie 1999 – octombrie 2000: preparator la Academia de Înalte Studii Militare din 
București – Centrul de Limbi Străine (Limba Neogreacă). 

 

4.2 Alte funcții: 

• din aprilie 2008, membru al Comisiei PSB („Părinţi şi Scriitori Bisericeşti”) a Patriarhiei Române 
(http://www.patriarhia.ro/ro/opera_cultural_misionara/comisiapsb.html)  

• din februarie 2007, membru în colegiul de redacție al revistei Studii Teologice, revista Facultăților 
de Teologie din Patriarhia Română (Institutul Român de Studii Inter-ortodoxe, Inter-confesionale 
şi Inter-religioase: http://www.studiiteologice.editurapatriarhiei.ro).  

• din iunie 2005, membru al Solidarității Universitare. 
• din iunie 2002, membru al SRSC (Societatea Română de Studii Clasice). 
• din septembrie 2001: traducător autorizat de Ministerul Justiției (nr. aut. 5041/2001) pentru limba 

neogreacă. 
 

 

5. LISTA DE PUBLICAŢII: 

5.1 Cărţi (cărți de autor, traduceri şi îngrijiri de ediţii): 

1. Constantin Georgescu, Simona Georgescu, Theodor Georgescu, Dicționar grec-român (DGR), 
volumul ΙV (Ε), editura Nemira, București, 2021, nr. de pagini: 600. 
 ISBN: 978-606-43-1240-2 

2. Constantin Georgescu, Manual de greacă biblică, Ed. a II-a revizuită și adăugită, editura Nemira, 
București, 2019, nr. de pagini: 347.  

 ISBN: 978-606-43-0429-2 
3. Constantin Georgescu, Simona Georgescu, Theodor Georgescu, Dicționar grec-român (DGR), 

volumul ΙII (Δ), editura Nemira, București, 2017, nr. de pagini: 291. 
 ISBN: 978-606-758-931-3 

4. Aurelius Augustinus, De mendacio - Despre minciună, trad. Lucia Wald, studiu introductiv și note 
Constantin Georgescu, editura Humanitas, 2016, nr. de pagini: 172. 
 ISBN: 978-973-50-4554-8 

http://www.patriarhia.ro/ro/opera_cultural_misionara/comisiapsb.html
http://www.studiiteologice.editurapatriarhiei.ro/


 Σ Convorbiri literare, „Cartea de Filozofie: Hermeneutul minte?”, nr. 11, 2016, (Alexander 
 Baumgarten) 
 Σ România literară, „Cronica Ideilor: Fatalitatea minciunii”, nr. 8, 2016, (Sorin Lavric) 
5. Constantin Georgescu, Simona Georgescu, Theodor Georgescu, Dicționar grec-român (DGR), 

volumul Ι (Α), editura Nemira, București, 2015, nr. de pagini: 629. 
 ISBN: 978-606-758-353-3 
 ^ Premiul „Petru Creția” – filologie clasică, Muzeul Național al Literaturii Române, decembrie 
 2016. 

6. Constantin Georgescu, Simona Georgescu, Theodor Georgescu, Dicționar grec-român (DGR), 
volumul V (Ζ-H-Θ-Ι), editura Nemira, București, 2013, nr. de pagini: 232. 
 ISBN: 978-606-579-689-8 

7. Constantin Georgescu, Simona Georgescu, Theodor Georgescu, Dicționar grec-român (DGR), 
volumul II (Β-Γ), editura Nemira, București, 2012, nr. de pagini: 217. 
 ISBN: 978-606-579-437-5 

 Σ Convorbiri literare, „De la alfa la omega: acum beta-gamma”, nr. 12, 2012 (xxx), p. 166. (Ioana 
 Costa) 
8. Constantin Georgescu, Manual de greacă biblică, editura Nemira, București, 2011, nr. de pagini: 339.  
 ISBN: 978-606-579-180-0 
9. Sf. Vasile cel Mare, Omilii și cuvântări, traducere din limba greacă și introducere de Pr. Dumitru 

Fecioru, text revăzut și notă asupra ediției de Constantin Georgescu, note de pr. Dumitru Fecioru, 
Constantin Georgescu și Alexandru Mihăilă, în colecţia Părinţi şi Scriitori Bisericeşti, Editura 
Basilica a Patriarhiei Române, Bucureşti, 2009, nr. de pagini 377. 

10. Constantin Georgescu, Cuvintele remigrante în limba greacă, editura Universității din  București, 
2008, nr. de pagini: 361.  

 ISBN: 978-973-737-456-1 
 Σ Convorbiri literare, „Nostoi”, nr. 11, 2008 (154), p. 1xx. (Ioana Costa) 
11. Jean Sirinelli, Urmașii lui Alexandru cel Mare. Literatura si gândirea greacă. 334 î.Chr.-529 d.Chr., 

traducere din franceză, coautor: Theodor Georgescu, editura Teora (Universitas), București, 2000, nr. 
de pagini: 472. 

 ISBN: 973-601-763-X 
12. Amos Funkenstein, Teologie și imaginația științifică din Evul Mediu până în secolul al XVII-lea, 

traducere din engleză de Walter Fotescu, traducere din franceză, latină și greacă, coautor: Theodor 
Georgescu, editura Humanitas, Bucureşti, 1998, nr. de pagini: 374. 

 ISBN: 973-28-0774-1  

5.2 Articole și Studii ştiinţifice în domeniul profesional: 

1. „Surghiunit pe pământ. Considerații asupra vocabularului neo-testamentar al exilului și o scurtă istorie 
a cuvântului parohie”, in vol. Aproape, departe, pretutindeni, nicăieri. Glose perpetue la tema 
exilului, Actele Colocviului naţional organizat de Departamentul de Filologie Clasică şi Neogreacă şi 
Institutul de Studii Clasice (Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine – Universitatea din Bucureşti). 
Ediţia a V-a. Bucureşti, 3 iunie 2017, coord. Theodor Georgescu, Alexandru M. Călin, București, 
2021, pp. 65-71. 

ISBN 978-606-16-1254-3 
2. „Banchetul grec și Cina cea de Taină”, in vol. Avatarurile banchetului: perspective trans- şi 

interculturale, Actele Colocviului naţional organizat de Departamentul de Filologie Clasică şi 
Neogreacă şi Institutul de Studii Clasice (Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine – Universitatea din 
Bucureşti). Ediţia a IV-a. Bucureşti, 4 iunie 2016, coord. Theodor Georgescu, Ioana Munteanu, 
Simona Nicolae, București, 2017, pp. 52-60. 



ISBN 978-505-16-0959-8 
3.  „Metode moderne în studiul limbilor clasice”, in vol. Sapientia et Scientia: In honorem Luciae Wald, 

coordonat de Ana-Cristina Halichias și Theodor Georgescu, Editura Universității din București, 
București, 2014. 

ISBN 978-606-16-0436-4 
4. „Text Critic vs Text Bizantin în traducerile românești ale Noului Testament”, vol. Ingenium et ars. 

Talent şi meşteşug. Studia in honorem Marianae Băluţă-Skultéty, Editura Universității din București, 
București, 2012, pp. 283-293. 
 ISBN: 978-606-16-0110-3 

5. „Despre fenomenul de remigrare a cuvintelor”, vol. Ianua. Lumea greco-romană în studii și articole, 
coord. Ana-Cristina Halichias și Maria Luiza Dumitru Oancea, Editura Universității din București, 
București, 2009, pp. 283-293. 

6. „Ascultă să crezi. Comentariu la 2.7 din Apocalipsa Sf. Ioan Teologul”, în Anuarul Facultăţii de 
Teologie Ortodoxă „Patriarhul Justinian”, Editura Universităţii din Bucureşti, 2007, pp. 535-547. 

7. „Scurtă privire asupra numelor de culori în greacă”, în Anuarul Facultăţii de Teologie Ortodoxă 
„Patriarhul Justinian”, Editura Universităţii din Bucureşti, 2006, pp. 643-653.  

8. „Imagistica tragicului în Antigona lui Sofocle. Imagini militare și animaliere”, in vol. Antic și modern: 
In honorem Luciae Wald, Editura Humanitas, București, 2006, pp. 249-269. 

9. „Imagistica tragicului în Antigona lui Sofocle. Imagini monetare și comerciale”, in vol. In memoriam 
I. Fischer, Editura Humanitas, București, 2004, pp. 94-104. 

10. „Pseudolus și urmașii săi”, în: vol. Nova Studia Classica, coordonat de Liviu Franga, Editura 
Universității din București, București, 2003, pp. 117-129. 

  

5.3 Alte traduceri în publicaţii periodice: 

1. Sf. Ioan Gură de Aur, Despre educație, culegere de omilii hrisostomice traduse și revizuite (după trad. 
Pr. D. Fecioru) din limba greacă şi adnotate, în Studii Teologice 4/2008, pp. 201-211. 

2. Vasileios Tsigkos, Locul Patriarhului Ierusalimului și al „Patriarhului Occidentului” în Biserica 
Catolică și ecleziologia „comuniunii” în epistolografia Sf. Teodor Studitul, traducere din limba 
neogreacă, Studii Teologice 4/2009, pp. 269-293. 

 
5.4 Recenzii: 
1. Laurențiu Gabriel Ionescu, Dicționar grec-român. Dicționarul studentului. Limba greacă-koiné, 

Târgu Lăpuș, Galaxia Gutenberg, în Studii Teologice 1/2011, pp. 265-268. 
 

5.5 În curs de apariţie: 

1. Nonnos din Panopolis, Parafrază la Evanghelia după Ioan. Capitolul I, introducere, traducere din 
limba greacă şi note, în Studii Teologice ---, pp. ----. 

2. Nonnos din Panopolis, Parafrază la Evanghelia după Ioan. Capitolul II, introducere, traducere din 
limba greacă şi note, în Studii Teologice ---, pp. ----. 

3. Constantin Georgescu, Simona Georgescu, Theodor Georgescu, Dicționar grec-român (DGR), 
volumul VΙ (Κ). 

4. Sf. Grigorie Teologul, Cuvîntări teologice (1-20), traducere (Cuv. 12) din limba greacă şi note de 
Constantin Georgescu, coord. de Dan Sluşanschi, Bogdan Tătaru-Cazaban şi Octavian Gordon, în curs 
de apariţie în colecţia Părinţi şi Scriitori Bisericeşti a EIBMBOR, Bucureşti. 
Vezi site-ul http://www.patriarhia.ro/ro/opera_cultural_misionara/sfgteologul.html  

 

http://www.patriarhia.ro/ro/opera_cultural_misionara/sfgteologul.html


6. DATE DE CONTACT: 

Adresa de email: georgescumail@gmail.com  

mailto:georgescumail@gmail.com


LECT. DR. CONSTANTIN GEORGESCU  -- LISTA DE PUBLICAȚII 

 

1. Cărţi (cărți de autor, traduceri şi îngrijiri de ediţii): 

1. Constantin Georgescu, Simona Georgescu, Theodor Georgescu, Dicționar grec-român (DGR), 
volumul ΙV (Ε), editura Nemira, București, 2021, nr. de pagini: 600. 
 ISBN: 978-606-43-1240-2 

2. Constantin Georgescu, Manual de greacă biblică, Ed. a II-a revizuită și adăugită, editura Nemira, 
București, 2019, nr. de pagini: 347.  

 ISBN: 978-606-43-0429-2 
3. Constantin Georgescu, Simona Georgescu, Theodor Georgescu, Dicționar grec-român (DGR), 

volumul ΙII (Δ), editura Nemira, București, 2017, nr. de pagini: 291. 
 ISBN: 978-606-758-931-3 

4. Aurelius Augustinus, De mendacio - Despre minciună, trad. Lucia Wald, studiu introductiv și note 
Constantin Georgescu, editura Humanitas, 2016, nr. de pagini: 172. 
 ISBN: 978-973-50-4554-8 

 Σ Convorbiri literare, „Cartea de Filozofie: Hermeneutul minte?”, nr. 11, 2016, (Alexander 
 Baumgarten) 
 Σ România literară, „Cronica Ideilor: Fatalitatea minciunii”, nr. 8, 2016, (Sorin Lavric) 
5. Constantin Georgescu, Simona Georgescu, Theodor Georgescu, Dicționar grec-român (DGR), 

volumul Ι (Α), editura Nemira, București, 2015, nr. de pagini: 629. 
 ISBN: 978-606-758-353-3 
 ^ Premiul „Petru Creția” – filologie clasică, Muzeul Național al Literaturii Române, decembrie 
 2016. 

6. Constantin Georgescu, Simona Georgescu, Theodor Georgescu, Dicționar grec-român (DGR), 
volumul V (Ζ-H-Θ-Ι), editura Nemira, București, 2013, nr. de pagini: 232. 
 ISBN: 978-606-579-689-8 

7. Constantin Georgescu, Simona Georgescu, Theodor Georgescu, Dicționar grec-român (DGR), 
volumul II (Β-Γ), editura Nemira, București, 2012, nr. de pagini: 217. 
 ISBN: 978-606-579-437-5 

 Σ Convorbiri literare, „De la alfa la omega: acum beta-gamma”, nr. 12, 2012 (xxx), p. 166. (Ioana 
 Costa) 
8. Constantin Georgescu, Manual de greacă biblică, editura Nemira, București, 2011, nr. de pagini: 339.  
 ISBN: 978-606-579-180-0 
9. Sf. Vasile cel Mare, Omilii și cuvântări, traducere din limba greacă și introducere de Pr. Dumitru 

Fecioru, text revăzut și notă asupra ediției de Constantin Georgescu, note de pr. Dumitru Fecioru, 
Constantin Georgescu și Alexandru Mihăilă, în colecţia Părinţi şi Scriitori Bisericeşti, Editura 
Basilica a Patriarhiei Române, Bucureşti, 2009, nr. de pagini 377. 

10. Constantin Georgescu, Cuvintele remigrante în limba greacă, editura Universității din  București, 
2008, nr. de pagini: 361.  

 ISBN: 978-973-737-456-1 
 Σ Convorbiri literare, „Nostoi”, nr. 11, 2008 (154), p. 1xx. (Ioana Costa) 
11. Jean Sirinelli, Urmașii lui Alexandru cel Mare. Literatura si gândirea greacă. 334 î.Chr.-529 d.Chr., 

traducere din franceză, coautor: Theodor Georgescu, editura Teora (Universitas), București, 2000, nr. 
de pagini: 472. 

 ISBN: 973-601-763-X 



12. Amos Funkenstein, Teologie și imaginația științifică din Evul Mediu până în secolul al XVII-lea, 
traducere din engleză de Walter Fotescu, traducere din franceză, latină și greacă, coautor: Theodor 
Georgescu, editura Humanitas, Bucureşti, 1998, nr. de pagini: 374. 

 ISBN: 973-28-0774-1  

2. Articole și Studii ştiinţifice în domeniul profesional: 

1. „Surghiunit pe pământ. Considerații asupra vocabularului neo-testamentar al exilului și o scurtă istorie 
a cuvântului parohie”, in vol. Aproape, departe, pretutindeni, nicăieri. Glose perpetue la tema 
exilului, Actele Colocviului naţional organizat de Departamentul de Filologie Clasică şi Neogreacă şi 
Institutul de Studii Clasice (Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine – Universitatea din Bucureşti). 
Ediţia a V-a. Bucureşti, 3 iunie 2017, coord. Theodor Georgescu, Alexandru M. Călin, București, 
2021, pp. 65-71. 

ISBN 978-606-16-1254-3 
2. „Banchetul grec și Cina cea de Taină”, in vol. Avatarurile banchetului: perspective trans- şi 

interculturale, Actele Colocviului naţional organizat de Departamentul de Filologie Clasică şi 
Neogreacă şi Institutul de Studii Clasice (Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine – Universitatea din 
Bucureşti). Ediţia a IV-a. Bucureşti, 4 iunie 2016, coord. Theodor Georgescu, Ioana Munteanu, 
Simona Nicolae, București, 2017, pp. 52-60. 

ISBN 978-505-16-0959-8 
3.  „Metode moderne în studiul limbilor clasice”, in vol. Sapientia et Scientia: In honorem Luciae Wald, 

coordonat de Ana-Cristina Halichias și Theodor Georgescu, Editura Universității din București, 
București, 2014. 

ISBN 978-606-16-0436-4 
4. „Text Critic vs Text Bizantin în traducerile românești ale Noului Testament”, vol. Ingenium et ars. 

Talent şi meşteşug. Studia in honorem Marianae Băluţă-Skultéty, Editura Universității din București, 
București, 2012, pp. 283-293. 
 ISBN: 978-606-16-0110-3 

5. „Despre fenomenul de remigrare a cuvintelor”, vol. Ianua. Lumea greco-romană în studii și articole, 
coord. Ana-Cristina Halichias și Maria Luiza Dumitru Oancea, Editura Universității din București, 
București, 2009, pp. 283-293. 

6. „Ascultă să crezi. Comentariu la 2.7 din Apocalipsa Sf. Ioan Teologul”, în Anuarul Facultăţii de 
Teologie Ortodoxă „Patriarhul Justinian”, Editura Universităţii din Bucureşti, 2007, pp. 535-547. 

7. „Scurtă privire asupra numelor de culori în greacă”, în Anuarul Facultăţii de Teologie Ortodoxă 
„Patriarhul Justinian”, Editura Universităţii din Bucureşti, 2006, pp. 643-653.  

8. „Imagistica tragicului în Antigona lui Sofocle. Imagini militare și animaliere”, in vol. Antic și modern: 
In honorem Luciae Wald, Editura Humanitas, București, 2006, pp. 249-269. 

9. „Imagistica tragicului în Antigona lui Sofocle. Imagini monetare și comerciale”, in vol. In memoriam 
I. Fischer, Editura Humanitas, București, 2004, pp. 94-104. 

10. „Pseudolus și urmașii săi”, în: vol. Nova Studia Classica, coordonat de Liviu Franga, Editura 
Universității din București, București, 2003, pp. 117-129. 

  

3. Alte traduceri în publicaţii periodice: 

1. Sf. Ioan Gură de Aur, Despre educație, culegere de omilii hrisostomice traduse și revizuite (după trad. 
Pr. D. Fecioru) din limba greacă şi adnotate, în Studii Teologice 4/2008, pp. 201-211. 

2. Vasileios Tsigkos, Locul Patriarhului Ierusalimului și al „Patriarhului Occidentului” în Biserica 
Catolică și ecleziologia „comuniunii” în epistolografia Sf. Teodor Studitul, traducere din limba 
neogreacă, Studii Teologice 4/2009, pp. 269-293. 

 



4. Recenzii: 
1. Laurențiu Gabriel Ionescu, Dicționar grec-român. Dicționarul studentului. Limba greacă-koiné, 

Târgu Lăpuș, Galaxia Gutenberg, în Studii Teologice 1/2011, pp. 265-268. 
 

5. În curs de apariţie: 

1. Nonnos din Panopolis, Parafrază la Evanghelia după Ioan. Capitolul I, introducere, traducere din 
limba greacă şi note, în Studii Teologice ---, pp. ----. 

2. Nonnos din Panopolis, Parafrază la Evanghelia după Ioan. Capitolul II, introducere, traducere din 
limba greacă şi note, în Studii Teologice ---, pp. ----. 

3. Constantin Georgescu, Simona Georgescu, Theodor Georgescu, Dicționar grec-român (DGR), 
volumul VΙ (Κ). 

4. Sf. Grigorie Teologul, Cuvîntări teologice (1-20), traducere (Cuv. 12) din limba greacă şi note de 
Constantin Georgescu, coord. de Dan Sluşanschi, Bogdan Tătaru-Cazaban şi Octavian Gordon, în curs 
de apariţie în colecţia Părinţi şi Scriitori Bisericeşti a EIBMBOR, Bucureşti. 
Vezi site-ul http://www.patriarhia.ro/ro/opera_cultural_misionara/sfgteologul.html  
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